322 BHAGAVADGITA [10.7

Yah, one who; vetti, knows; tattvatah, trul.y, that i§ just
as it is; etam, this, aforesaid; vibhutim, majesty, (Qlyme)
manifestations;” and yogam, yoga, action, My own al.)lh.ty to
achieve®—or, the capacity for mystic powers, the omniscience
resulting from yoga (meditation), is called yoga; sah, he;
yujyate, becomes imbued with; avikampena, unwavering;
yogena, Yoga, consisting in steadfastness in percht
knowledge.? There is no sam$ayah, doubt; atra, about this.

With what kind of unwavering Yoga does he become
endued? This is being answered:
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8. I am the origin of all; everything moves on owing
to Me. Realizing thus, the wise ones, filled with fervour,

adore Me.

Aham, 1, the supreme Brahman called Vasudeva; am
the prabhavah, origin; sarvasya, of all, of the whole m(or.ld;
sarvam, everything, the whole world of changes, consisting
of continuance, destruction, action and enjoyment of the
fruits of action; pravartate, moves on; mattah, owing to Me
alone. Matvd, realizing; iti, thus; the budhah, wise ones, the
knowers of the supreme Reality; bhdva-samanvz.tdb, filled
with fervour—bhdva is the same as bhdvand, meaning ardc;nt
longing for the supreme Reality; filled (sama_nvitdb) with
that, i.e. imbued with that; bhajante, adore; mam, Me.

Besides,

7 Omnipresence.

8 God’s omnipotence. (God’s power of accomplishing the
impossible.—M.S.)

9 After realizing the Personal God, he attains the transcendental
Reality; the earlier knowledge leads to the latter.

10-10] THE DIVINE GLORY 323

HieawT WEITENOn Sgg: U |
gy W e qeafa @ wi=w 5 usn

9. With minds fixed on Me, with lives dedicated to Me,
enlightening each other, and always speaking of Me, they
derive satisfaction and rejoice.

Maccittah, with minds fixed on Me; mad-gatapranah, with
lives (pranas) dedicated to Me, or having their organs, eyes
etc. absorbed in Me, that is having their organs withdrawn
into Me; bodhayantah, enlightening; parasparam, each other;
and nityam, always; kathayantah, speaking of; mam, Me, as
possessed of qualities like knowledge, strength, valour, etc;
tusyanti, they derive satisfaction; and ramanti, rejoice, get
happiness, as by coming in contact with a dear one.
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10. To them who are ever devoted and worship Me with
love, I grant that possession of wisdom by which they reach
Me.

Tesam, to them, who, becoming devotees, adore Me in
the manner described earlier; satata-yuktanam, who are ever
devoted, ever attached, who have become free from all
external desires; and bhajatam, who worship—. Is it because
of hankering for possessions? The Lord says: No, (they
worship) priti-pirvakam, with love. To them who worship Me
with that (love), daddmi, 1 grant; tam, that; buddhi-yogam,
possession of wisdom—buddhi means full enlightenment
with regard to My real nature; coming in possession (yoga)
of that is buddhi-yoga; yena, by which possession of wisdom
consisting in full enlightenment; upaydnti, they reach, realize
as their own Self; mam, Me, the supreme God who is the
Self. Who do so? 7e, they, who adore Me through such
disciplines as fixing their minds on Me, etc.



